
□​外國人、原雇主及新雇主三方合意  接續聘僱證明書(中泰雙語版) 
หนงัสือรับรองความเห็นชอบทั้งสามฝ่ายระหวา่งคนงานต่างชาตินายจา้งรายเดิม 

และนายจา้งรายใหม่ในการวา่จา้งคนงานท่ีถกูโอนยา้ย 

□​外國人及新雇主雙方合意  接續聘僱證明書(中泰雙語版) 
หนงัสือรับรองความเห็นชอบทั้งสองฝ่ายระหวา่งคนงานต่างชาติและนายจา้งรายใหม่ทั้งสองฝ่ายในการวา่จา้งคนงานท่ีถกูโอนยา้ย 

新雇主名稱 

ช่ือนายจา้งรายใหม่ 
 

新雇主統一編號或身分證字號 

เลขผูป้ระกอบการหรือเลขบตัรประชาชนของนายจา้งรายใหม่ 
 

聯絡電話 

หมายเลขโทรศพัทติ์ดต่อ 
 

外國人姓名 

ช่ือคนงานต่างชาติ 
 

護照號碼 

เลขท่ีหนงัสือเดินทาง 
 

原雇主名稱 

ช่ือนายจา้งรายเดิม 
 

原雇主統一編號或身分證字號 

เลขผูป้ระกอบการหรือเลขบตัรประชาชนของนายจา้งรายเดิม 
 

聯絡電話 

หมายเลขโทรศพัทติ์ดต่อ 
 

原雇主有下列情事之ㄧ（請擇一勾選），本人（外國人）自    年    月    日（接續聘僱起始日）起由新雇主接續聘僱，並自接

續聘僱起始日負雇主責任、繳納就業安定費及依相關規定辦理： 
นายจา้งรายเดิมหากอยูใ่นรายการใดรายกายหน่ึงดา้นล่างน้ี（กรุณาทำเคร่ืองหมาย�ลงในช่อง） 
ขา้พเจา้（คนงานต่างชาติ）ตั้งแต่วนัท่ี                        เดือน               ปี                        เป็นตน้ไป， 
ไดรั้บการจา้งงานจากนายจา้งรายใหม่ พร้อมทั้งยนิยอมปฎิบติัตามขอ้กำหนดท่ีเก่ียวขอ้ง： 
1.​被看護者ผูป่้วย：□a.死亡เสียชีวติ  □b.移民ยา้ยถ่ินท่ีอยู（่不可申請遞補招募許可）(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 
2.​原雇主นายจา้งรายเดิม □a.死亡เสียชีวติ □b.移民ยา้ยถ่ินท่ีอยู（่不可申請遞補招募許可）(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 
□3.​ 船舶被扣押、沉沒或修繕而無法繼續作業者。（不可申請遞補招募許可）​

เรือประมงถกูยดึ、จมหรือซ่อมบำรุงและไม่สามารถใชก้ารได ้(ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 
□4.​ 雇主關廠、歇業或不依勞動契約給付工作報酬經終止勞動契約者。（不可申請遞補招募許可）​

โรงงานยกเลิกกิจการหรือไม่ไดรั้บค่าตอบแทนตามท่ีตกลงในสญัญาการจา้งงาน (ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 
□5.​ 其他不可歸責於受聘僱外國人之事由者。（不可申請遞補招募許可）​

สาเหตุอ่ืน ๆ ท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการจา้งงานของคนงานต่างชาติ (ไม่สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 

□6.​ 家庭外籍看護工經原雇主同意轉換雇主或工作。（可申請遞補招募許可）​
ผูอ้นุบาลต่างชาติไดรั้บการอนุญาตจากนายจา้งเดิม โอนใหน้ายจา้งใหม่หรืองานอ่ืนใหม่ (สามารถขอหยวนเเทนเเทก็) 

備註：1.勾選第6項外國人轉換理由，原雇主可依就業服務法第58條第2項第3款規定向本部申請遞補招募

許可。(中階技術家庭外籍看護工轉換不適用) 
      2.本證明書1式5份，外國人、原雇主及新雇主各收執1份，新雇主應於合意接續聘僱外國人之日起依規

定通知當地主管機關實施檢查及向中央主管機關申請接續聘僱許可。 
3.原雇主所聘僱之外國人如逾期健檢，或未辦理健檢，或新雇主無法取得外國人之健檢資料者，新

雇主應自接續聘僱外國人之日起7日內，安排承接之外國人至衛生福利部指定之醫院接受健康檢

查。 
หมายเหต:ุ 1. นายจา้งเดมิสามารถยืน่ขอใบอนุญาตจัดหางานทดแทนตอ่กระทรวงฯตามวรรค 3 ขอ้ 2 มาตรา 58 ก

ฏหมายวา่ดว้ยบรกิารจัดหางาน (ยกเวน้งานผูอ้นุบาลแบบแรงงานกึง่ฝีมอืไมส่ามารถใชไ้ด)้ 
2. หนังสอืรับรองฉบบันีม้ ี5 ฉบบั โดยชาวตา่งชาต ินายจา้งเดมิ และนายจา้งใหม ่เกบ็คนละ 1 ฉบบั นับ

ตัง้แตต่กลงรับชว่งตอ่สญัญา ตามกฎระเบยีบนายจา้งรายใหมต่อ้งแจง้หน่วยงานในทอ้งที ่เพือ่ดำเนนิ
การตรวจสอบและยืน่คำรอ้งรับชว่งตอ่สญัญาตอ่หน่วยงานสว่นกลาง 

3. หากชาวตา่งชาตทิีต่รวจสขุภาพเกนิกำหนดจากนายจา้งเดมิ หรอืไมท่ำการตรวจสขุภาพ หรอืนายจา้ง
ใหมไ่มส่ามารถขอรับขอ้มลูการตรวจสขุภาพของชาวตา่งชาตไิด ้นายจา้งใหมค่วรดำเนนิการใหช้าวตา่ง
ชาตเิขา้รับการตรวจสขุภาพในโรงพยาบาลทีก่ำหนดโดยกระทรวงสาธารณสขุภายใน 7 วนันับจากวนัทีรั่บ
ชว่งตอ่สญัญาวา่จา้ง 

家庭看護工專用 新雇主資格คณุสมบตันิายจา้งรายใหม：่ 
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欄位 
สำหรบังานประเภท
ผูอ้นบุาล 

□有效期限內之招募許可函หนังสอือนุมตัทิีม่อีายงุาน 
□合格醫院開具60日內之診斷證明書 
ใบรับรองผลการตรวจสขุภาพทีอ่อกโดยโรงพยาบาลทีผ่า่นการรับรองมอีายงุาน 60 วนั 
□有效期限內之身心障礙手冊（特定身心障礙重度等級項目之一者） 
（本欄位請務必勾選，並請檢附招募許可函、診斷證明書或身心障礙手冊影本，俾憑認

定） 
บตัรประจำตวัผูพ้กิารทางรา่งกายทีม่อีายงุาน (หนึง่ในรายการทีม่คีวามพกิารทางรา่งกายระดบั
ขัน้รนุแรง) 
(โปรดตรวจสอบใหแ้น่ชดัวา่ไดท้ำเครือ่งหมายในชอ่งนี ้และกรณุาแนบสำเนาหนังสอือนุมตั ิ
ใบรับรองการวนิจิฉัยโรค หรอืบตัรประจำตวัสำหรับผูพ้กิารทางรา่งกายเพือ่ระบตุวัตน) 

新雇主นายจา้งรายใหม่：                 （簽章เซ็นตราประทบั，家庭類請簽名ประเภทผูช่้วยงานบา้นเซ็นช่ือ） 

 
原雇主นายจา้งรายเดิม：                 （簽章เซน็ตราประทับ，家庭類請簽名，ประเภทผูช้ว่ยงานบา้นเซน็ช่ือ） 
 
外國人คนงานต่างชาติ：                 （簽名เซ็นช่ือ） 
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